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Heckenast Gusztáv
magyar és külföldi könyvkereskedésében

(Pesten váczi utczában 39dik szám) épen most jelentek meg
ég tál áltat n ak :

mi ivét f Y
«/

An 11 d © üi-á n y
Magyar latin

Füvésznyelv és Rendszerisme.
Orvosok, gyógyszeresek, kertészek ’s kiváltképpen

a’ füvészetet tanító nélkül tanulni
akarók számára

irta
VAJBA PETER.

VIII nagy réztáblán 368 ábrázolattal.
nagy Sadrét Pest 1836 csinos borítékba fűzve

ára 2 frt pengő7 pénzben.
A’ növény tudomány kellemét minden nemű, korú és rangú emberek előtt, annak becsét és 

hasznát mind a* orvoslásban, mind a’ mesterségeknél és gazdaságnál senki sem tagadja, sőt a’ több- 
*eg relemenye szerint, a’ természeti tudományok minden ága köz itt, a’ füvésztan a’ legkedvesebb és 
leggyakorlottabb. Nagyon lehet csudálkozni pedig, hogy mind e' mellett is magyar füvészkőnvvünk 
csak egy van, melly ezelőtt 29 évvel jött napfényre ’s azolta követőt nem ismert, sem sariadékokat 
nem bocsata magárul. Dmszegi és fazekas, magok idejében, bámulva lepték meg a’ közönséget ’s 
többet tettek,mint a’ mennyit első mozdításra, bár kitti! lehetevárni. Azonban uj füvész munkára nagy 
szükségé van ma ismét a’ magyar közönségnek, részint az Említettek füvészkönyve ritka lévén már 
részint, nmei 1807 olta a füvészet, nem különben mint a’ magyar nyelv, nem csekély előlénéseket 
fon. t.zen szükségén seg.tem akarva lépek én elő növénytudományom két első részével a’ mivszóta 
naval t. , es a’ rendszerismével, mellyek a’ füvészet theoriájának leglényegesb részei* mellyekrül 
a gyakorlati reszre nyomban átléphetni. A’ mivszólanában segéd-forrásakul használtam a’’magyar fii- 
vesikonyvet s i olya doctor ur „természettudományi mivszótárát,“ melly még kéziratban van de az 
említett orvos ur szivességébtil velem közöltetek, s’munkámnál nagy segedelmet, hasznot és könyeb bi­
test ada kmek itt ezennel nyilván kijelentem kossónetemet. Latin forrásaim pedig Bischoff ’s a‘ 
szerinte dobozott 1. Nadler ur, — a’ pestvármegyei viránynsk nagyérdemű szeizője,— Otto Károly 
Ott , írni vnltak’™elly Liak kiadta munkáját használtam. - A’ rends,eri.menel

- V. "en0W "L,nk, Lindley Curt,US Sprengel munkáit vettem vezérül 
ez utolsót Linné rendelnek meghatározásánál, kwdandom e a’ növénytudomány többi részeit az »• 
közönség részvételétől ’s néműleg körülményeimtől is fog ftiggensl , mellyek e’ munkának kedvezhetnek 
v gy azt el is Ultandhatjak. Szandokom azonban vau «’ munka folytatására, legalább a’ ftiveszkedésre 
mellyheli előmenetelemet, ha megérdemlendi, közhasznúvá iparkodom tenni.

IMÁT I
Történeti Román írta GAÁL.

2 kötet 1 2rét Pest. 183fi. Velinpap. csinos boritékha kötve az ára 2 ft peng.

Orthopaedi-vymiiastiJíai
GYÓGY INTÉZET.

Erén intézet, melly az alapító családjának kö­
rében e' f. e. máj. elején létesült ’s munkásságba

_ _______ ló
lépett; mindenféle testi éktelenségeket, elgörbülé 
seket, felrenöveseket stb. fölvesz ’s a’ test’ lehe- 
séges kifejtése s erősítése mellett a’ nevezett ba 
jók gyógyítását tulajdon szelíd módon legújabb!
orvos-tudományi elvek szerint eszközli. _ A
onhopaedi es testkifejtési gymnastika gyakorlásé.



I ra (az első elgörbültek, a’ második scrofulas) vagy 
ép individuumok számára egy ta'gos kert számos 
maehinákkal és készületekkel föl van ruházva.

A’ két nem számára (első gyermekkortól a’ 
a’ föl serdült ifjúságig) lak, orvoslás és gondviselés 
mellett, minden kivánható, a’ felső rendeknek is 
megfelelő finom nevelésről gondoskodik az intézet.

Ezen uj és első vállalatról 's tárgyról bő­
vebb tudósítást ád az alapítónak e’ czimü kis ira­
ta. .Népszerű Intések a’ mirigy kór csont, 
senyv, testi elgörb ülések stb. iránt Irta 
S c h o e p f A. orv. seb. dr. és rendk.ProfessorPesten.“ 
Ara 24 p. kr. minden könyvárosnál megszerezhető.

Az intézet, és az alapító adresse (kivel 
franco levél által közelebbről értekezhetni)

Pest, Dohány-utc?a, Somogyi-ház, 328 sz.
ŰJ KÖNYV JELENTÉS.

Az Okoskodás’ és Költészet’ alap- 
tudománya a’ Szép tudományok’ ismer­
tetésével, mint előbbi jelentésemben Ígérve va- 
la, már a" sajtó alól megjelent, ’s megszerez­
hető nálam folyó észt. Augustus’ lsö uapjáig 4, 
attól fogva pedig 5 húszasért pengő pénzben, 
úgy szinte minden könyváros urak által is.

Azon tisztelt uraknak pedig, kik néhai T. 
Horváth Elek urnák „Szép tudományok’ ismerte­
tése“ nevű munkájáért előre fizettek, jelentem, 
hogy nem csak az említett munkát, hanem e’ je­
lentésben levő egész könyvet ezennel akármikor, 
minden további ráfizetés nélkül, a’ történt előfi­
zetésről szólló bizonyítvány’ kézhözadása mel­
lett, tőlem, mint az említett munkának már most 
tulajdonosától, átvehetik. Pesten, junius 8kán 1836.

Beimel József.
Esztergami cs. kir. priv. Prim, és egy itteni 

könyvnyomtató Intézet’ tulajdonosa.
2) Több más magyar uj munkán, földabroszok, 
himzési mustrák, előiratok, imádságos és levele­
zőkönyvek, ifjúsági irományok, utazás leírások, 
gazdasági és szakács-könyvek, románok, játék- 
szini darabok es költemények, ’s egyéb hasonló­
kon kívül:

31 iiller könyvárosnál
Pesten az uri-utcza kezdeten a’ Serviták klastro- 
wa átellenében , még következő legújabb könyvek 
találtatnak u. m.

A’ gyógyszernek csudatévő ereje, gyógyász 
segéd nélkül. Irta le Roy. Magyar nyelvre tette 
II. F. Kolozsvárit, 1836. Fűzve 1 f. 12 kr.

Fűrészét elveinek vázolatai. D. Lindley nyo­
mán Urassal által. Kőtáblákkal, Kolozsvárit, 1836. 
Fűzve 54 kr.

A* tapasztalt méhészgazda. Irta Uzdi Péter. 
1 1 Ábrázolattal. Kassán 1835. Kurve 1 f.

Mezei gazdaság’ kézikönyve. Irta Burger. For- 
ditotta Szöllősi Csicseri Klek. Kassán, 1835. 2 
Kötet 4 f.

Fj általános Kertész-könyv. 3 kőre metszett 
táblával. Kassán, 1835. Fűzve 1 f. 20 kr.

Juhtartásra es gyapjuösmerésre vezérlő ír- 
mutatás. Lőhner után magyarázza Staut. 1 Köre 
metszett táblával. Kassán, 1834. 1. f.

Lj magyar — német képes A. B. Cz ’s olvasó­
könyv. 24 színezett képekkel. Kassán. Kötve 1. f.

A’ hideg víznek mint sok nyavalyákban gyó­
gyító szernek csudái. Kassán, 1836. 48 kr. (3

4) Egy gyógyszertár Pesthöz közel egy ország­
úiban fekvő mezővárosban jó készületü házastul e- 
gyiitt eladó. Bővebben értekezhetni Leyritz fűszer- 
árus urnái a’ Barátok piaczáu. < 6

2) Gabona-eladás. A’ Bánsági kir. alapít­
ványi urodalmak részéről f. észt. junius 30ikán 
szokott reggeli órákon Temesvárod a’ József-kül­
városban , és pedig az urod. gabonatár fölügyelő 
ur lakásán a’ következő gabona nemek, u. m. 
5100 pozg. mérő tisztához», és 4100 por*, mérő 
kétszeres, árverés utján a’ többet Ígérőknek ela- 
datni fognak. — Ezen árverésben részt venni a- 
karók’ fentebb jegyzettidőre és helyre, a’ megkí­
vántaim 10 pCent bánatpénzi ellátással, megjelenni 
hivatnak. Csákován junius 4ikén 1836. (3

2) A* midőn a’ nagy érdemu t. ez. Előfizetőink 
és tisztelt Közönségnek azon kegyes részvétért és 
bizodalomért, mellyel bennünket eddig is gyá- 
molitani kegyesek voltak, szives köszönetünket 
jelenteni sietünk , bátorkodunk egyszersmind

Tudósitó és árverési Lapjaink 
további, mint második’ fél évi Julius elsőjén kez­
dendő előfizetésére figyelmeztetni és meghívni, ti­
zen egész nyomtatott ivén kiadandó Tudósitó és 
árverési lap a’ legjuíalmasb 3. v. forint előfizetési 
áron, fél évre, szabadküldéssel Buda Pesten és 5 
v. forintért a’ ben földön, p >sta fizetés nélküli el­
küldésével hetenként egyszer küldetik kézhez.

A’ mi munkássági sphaeránk jövendőben is 
lészen : Uradalmok, Házak ’s Realitások eladása ‘s 
verése vagy haszonbérbe való ki adása; Capi'ali- 
sok’ ki adása és felkeresése; szolgálati helyek’ 
megszerzése és cseléd helybe iktatása; javak és 
termesztmények árverési eladása, valamint tudó­
sitó lapjainkban a’ magyarországi nagyobb piaez- 
beli árok; a’ bécsi pénz-folyamat; a’ rendsze­
rint történendő sorshúzások ; a’ Pesten megér­
kezteknek , sitiiét tek és elholtaknak hetenkénti meg­
jelentése, a" melly lapba való beiktatandókra néz­
ve mellyek 6. nyomtatott sort felül nem haladnak, 
az 1. forint v. ez. beli igen olcsó árt is szabtuk. 
Bátorkodunk továbbá a’ tisztelt Közönséget egy­
szersmind, hivatalunkban 

hónaponként bizonyosan egyszer ha nem gyak­
rabban tartandó

árverési eladásokra
figyelmeztetni, mellyekben : Commissioba adott ko­
csik’. házibutorok; Klavirok, Könyvek; mindenne' 
mű ekességek, árverés utján, a’ csupán bé vett­
nek 5 kamatjáért el adatnak, melly szerint innen 
elutazó famíliák, a’nélkül hogy házoknál bajoskod- 
nának, eladni szándékozott javaikat könnyen elad­
va tehetik, nem terheltetvén semmi költséggel a- 
zon esetben a’ midőn a’ hivatal által a’ reménylett 
és kívánt eladásban, czélt nem érhetnének.

Végre a’ midőn mind ez ideig legforróbb igye­
kezetünk volt Committens uraink kívánságaiknak
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mindenekben eleget tenni, tellyes igyeke: etünk 
lészen, a’ bennünk helyezett biztosságnak tovább­
ra’ is megfelelhetni, de a’ mi munkásági corres- 
pondencziánkban csupán a’ bérmentes leveleket el­
fogadni szándékozván, ajánljuk magunkat továbbbi 
kegyeikbe Pesten Júniusban 1836.

Weber ét König
a’ cs. kir. priv. kérdező és értesítő hivatal 

tulajdonosi. Leopold utcza 258. sz. (3

4) Alulirt kötelességének tartja tudtára adni 
a’tisztelt Közönségek uj műteremét leginkább a' 
javított orgona-készités tekintetéből, meliy készí­
tés több uj hasznos találmánnyal gazdagítva már 
most tökéletes, igy hasonlókép a’ hangászati inű- 
machlnák készítése — mint már honi készítés, — 
és pompás piano-forték csinálása miatt is. Munkái­
nak kellőségéröl elég bizonyságot nyújt az általa 
Budán a* tabáni Kataiin-templom számára készített 
orgona-mű. . .

Pociit Károly
Pesten az iij-piacz.on j,a’ vas-embernél"

lsó emeletben 195 sz. alatt. 3)

2) Köz hírré tétetik: 1) Hogy Baranya vme- 
gyében keblezett Bozsók helységben levő urodal- 
mi magtárban e’ f. észt. junius 27ikén délelőtti 
10 órakor 2888| pozs. mérő kétszeres búza, 3665 
pozs. m. rozs-, 81 p. m. árpa, 2761‘ p. m. zab, es 
814 p, in. kukoricza, fensőbb jóváhagyás, és me­
zejétől tüsténti 30 vt. kr. bánatpénz letétel mellett, 
a’ legtöbbet Ígérőknek eladatni fog.

2) Ugyan a’ nevezett helységben a’ tiszttartói 
irószobában f. évi julius 25ikén tartandó nyilv. 
árverés utján az alább jegyzett kir. haszonvételek 
f. évi nov. lsőjétől kezdve 3 egymásután; évié 
haszonbérbe adatnak, néfásérint: a) Bozsók hely­
ségben levő uradalmi korcsma, mészárszék, hús 
és szabad bor-mérési joggal; továbbá az itteni uro- 
dalmi bolt, kereskedési szabadsággal. — b) Yé- 
ménden, Stebénben, és llácz Meoskén 3 mészár­
szék, husmérési joggal, urodalmi ház nélkül. Vég­
re c) az úgynevezett Prüllerskipli legelő. A’ bér­
leni szándékozok fönjegyzett napon ée helyen, szük­
séges bánatpénzzel ellátva megjelenni ezennel hiva­
talosak. Bozsók május 28. 1836.

Jeszenovszky György 
urodulmi tiszttartó. (3

2) A’ ns. Jász és két Kun kerület részéről köz 
fairré tétetik: hogy az ezen kerületekben keblezett 
25 községhez tartozó királyi haszonvételek, jelesen : 
vendégfogadók, serházak, korcsmák, mészárszékek, 
halászat és vadászat jogai, valamint az ezen köz­
ségekhez tartozó pusztákon levő csárdák is, f. észt. 
novemb. lsőjétől kezdve 3 egymásután folyvást 
tartó esztendőre, köz árverés utján haszonbérbe 
fognak adatni, ’s ezen árverések következő rend­
del tartatni, u. m. a’ Jász kerület részéről 
f. évi julius 25ikén Jász Berényben; a’ Nagy-Kan 
kerület részéről ugyan azon hónap 27ikén Kis-Uj- 
szálláson, —- továbbá a’ Kis-Kun kerület 4 alsó 
községe részéről julius 30ikán Félegyházán , — a’ 
4 felső község részéről pedig auguszt. lsőjén Kun- 
sz.-Miklóson. A' bérleni szándokozók ezen árveré­
si határnapokra szükséges bánatpénzzel és vagyo- 
naikról szóló bizonyság levelekkel ellátva ezennel 
meghivatnak. (3

3) HÁGÓ- K Ó S 0 K.
A’ Gróf Haller Ferencz féle Sebesi uradalom­

ban Sárosban, szabott jutalma* árakon vannak eladó 
Lohmeni és Hennersdorfi féle szász-electoral, vala­
mint Magyar-Óvári escurial fajta osztályozott kosok 
különféle Korbul. Bővebben tud; Mosódhatni helyben 
a’ kastélyban az urodalmi tisztnél. (A

3) Érczes gyógy-vizek.
Legjelesb fajta érczes vizeket u. m- Adelheit- 

kütit, Billinit, Éger-Ferenczkutit és Eger-sósku- 
tit, Gleichenbergit, MarienLadi keresztkdtit Já- 
noskütit és Boicsi savanyú-vizeket, továbbá Pü'l- 
nai és Schaidschützi kesernyés vizeket nagy es 
kis korsokban az idei májusi túltögetésből mint 
alulirthoz legújabban érkeiteket bátorkodik alnl- 
irt ajánlani azon megjegyzéssel, hogy a' fen eló- 
számlált fajta vizekből az ő kereskedésébe as egész 
nyáron át részenkint mindég a legírisebb töltoge- 
tésből fognak érkesni szállítások 's ez által a vá­
sárlók nála mindég friset kaphatnak. Junius foly­
tában ama köz kedvességü Borszéki vizek is meg­
érkeznek kozzam Erdélyből, s ajánlom szolgálati 
készségemet velük valamint a' funtebbiekkel min­
denkor a’ legjutalmasb áron.

Mitlerdor/er Janót fűszeráros 
Pesten uriutczában ,,a’ halásznál.“ (3

3) A’ Szekszárdi alapítványi uradalom részéről 
közhírül tetetik hogy a’ nagymélt. in. kir. Helytartó 
tanácsnak e’ f. észt. február 27én 4802ik sz. alatt 
költ kegyes határozata szerint a' Fajszi helység­
be!: í étit plum es píebania-ház reparatiója, mellyre 
1026 ft. 59 kr. v határoztatott, a’ f. észt. junius 
27én délelőtti órákban Szegszárdon az uradalmi 
tiszti kanczelláriában tartandó nyilványos árveres 
által a' legkevesbet kívánó építő-mesternek által 
adatni fog. — Meily árverésre az. átvenni kivan-- 
építő mesterek 126 ft. bánatpénzzel »Hatva ezennel 
ineghivatnak. Szegszárdon május 28‘ 1836. (3
3) p ü 11 n a i cs Saidschützi
keserű valamint más sok fajta érczes vizek , már 
2dik töltésből, épen most érkeztek meg alulirthoz , 

minthogy ő minden fajta víznek eladásánál igen 
szorgás gonddal van hogy az edény a’ lehető legjobb 
tnlajdonu legye, nreményli a’ t. ez. Orvos urak szi­
ves ajánlását valamint a’ tisztes közönségnek ked­
vező pártolását kereskedése irántP FORSTER LAJOS V.

az arany horgonynál Pesten a’ Sebetyén-piaczon 3)

2) GABONA-EL A D .A S.
Pécsváradi uradalomhoz tartozó Versend! tiszt­

tartóság részéről jelentetik: hogy Versenden az ura- 
dalmi magtárban találtató következő gabonák, u. ni. 
1295 5 pozs. mérő tiszta-buza, 2:518 4 pozs. m. két­
szeres“ 26171 pozs. m. rozs, 149 | pozs. m. arpa, 
2024 5'p. m. zab, 1217 f p. m. kukoricza, f. észt. 
iunius 30ikán Versenden nyilványos árverés utján 
el fognak adatni. A’ vevő köteles lesz a' nagymélt. 
m. kir. Helytartóságnak helyben hagyasat elvárni 
és az árveréskor megve t minden merő galouatul 
80 vtó krt bánatpénz fejében az urodalmi penz_ 
tarba tenni- ________ ___
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Hazai termékink Medárd-vásári ára pengő pcnzb. Pesten Junius Okén <836.
---------------------------------------------—

í« kr ! fl->r ki Fkr
-ói 1 -ig -tói !| - ig

ARAMGLKT: ........ mázsája _ _ Gentiana (tárnics) . mázsája 7 — i~ —
BOR : tokaji aszú................................ 1 álakig — — HÁJ:................................................ 20 — 22 '—

máslás........................................... _ _ — — HALZSÍR: honi........................... — — 1 — —
ménesi.......................................... alvója — — — — HAMUZSÍR: fejér ...................... 12 30 14 —
budai veres : ó........................... ö — 12 — kék........................... 11 — 12 —

„ »i........................... 3 30 4 — KENDER: apatini gereben/. 22 — 32
14

—
fejei* ó ..................................... ;> — IC — nem gerebeuzett 12 —

... "j ........................... 3 30 í — KÖMÉNYMAG ............................... 0 30 7 30
kőbányai..................................... 5 — iO — KÖRÖSBOGÁR: ........................... fontja — • — — —
kerti fejér ................................ 3 — 4 — 1 .ÓH ER MAG: luczerna . . . . mázsája — — — —

,, veres................................ 3 —- 1 — stájer..................... — — — —
hegyi fejér és veres ó ... C — 15 — 1.ÓSZÓR : főzött........................... 37 — 42 —

4 30 o — füzetlen hosszú . 45 — 50 —
BORKŐ: veres..................................... mázsája II — 12 30 rövid . . . 27 — 30 —

fejér ..................................... 13 — — — MANDOLA: keserű..................... — — — —
BORSZESZ: .......................................... akója 11 — — — MEZ: bánsági fejér..................... — — — —
BŐR: borjnbűr..................... , . párja 1 24 2 30 „ sárga ...................... fi 18 30 — —

juhbtir.......................................... ,, 1 24 3 30 ,, barna..................... „ — — — —
nyúl bőr.......................................... száza 20 — 32 — „ sor.kolvos . . . — — — —
ökörbőr .......................................... párja 12 — 20 48 rozsnyói................................ — — — —
tehénből* ...................................... » 8 — 12 — OLAJ: vetett repezeolaj .... • a 19 — 21 30
lőbór . : ................................ 2 — 5 — vad „ .... 18 — 19 —

CSERHÉJ (Sumack).......................... mázsája — — — — ,, lenmagolaj . . . 22 30 24 —
DOHA.NV : debrüi Iső faj .... 20 — 23 — kőolaj világos barna — — — —

.. 2ik.......................... 10 — 16 — „ sötét barna . — — — —
„ 3ik.......................... 0 — 8 — ÓLOM-SALAlí: (Glätte) bánsági — — — —

debreczeni Iső faj . .
2ik „ . . . « 9

7 z 10
8

30 nagy-bányai .
PÁLINKA: gabona- ..................... akója 0 30 8

szegedi lsó ,, . . V — II — seprő- v. törköly- . )> 8 30 9 30
j, 2ik „ ■ • • ,, 7 — 8 — bánsági szilva- >y 7 — 9 —

pécsi lso „ . 8 —1 9 — szerelni...................... 10 — 12 —
2ik „ • . . ,, 6 — 7 30 PAPRIKA: töretlen.......................... . mázsája — — —

18 — 20 — törött .......................... — — — —
FAGYGYL : olvasztott, lepenyegben v. P1SKOLCZ r.dárdany : rozsnvói . 12 30 13 —

göniböczb. (in Wammen) ,, 1!) — 19 30 liptói • • — — — —
l ódban (in Stangen) . . — — — — REPCZE: vetett........................... pozs. mérője — — — —

GABONA: bánsági tisztabuza . . . pozs. m. ] 30 2 6 vad ...... — — — —
budai rész ..................... ,, 1 52 2 12 RONGY: közönséges ..... . mázsája 2 12 2 48
pesti rész........................... „ 1 52 2 12 jobbféle.......................... . í) — 7 —

„ kétszeres . . 3, 1 — 1 4 SÁFRÁNY: vad 25 — 32 —
„ rozs .... 1 — 1 4 SZALONNA: ................................ 18 — 18 24
,, árpa .... „ — 48 — 52 SÁRG1TÓFA: ................................ • — — — —
,. zab .... 31 — 30 SZAPPAN: debreczeni . . . . — — — —

kukoricza 1 — 1 4 szögedi .......................... — — — —
,, köles 1 4 1 12 SZARVAS-TÖV1SBOGYÓ: — — — —

GÍ.BACS: I. köble 120 fontjával 6 45 7 — SZARV: szarvasé ... 25 — t35 —
*9 y> í * fj 0 15 C 48 ököré ................................ 100 dar 28 __ 30 —

GY \PJTJ: egynyiretü egész finom 162 — — — bivalyé................................ 30 — 32 —
nemesit mázsája 105 — 133 — tehene ................................ 8 — 14 _

„ jó középíinom 72 — 99 — SZARVCSÚCS:................................ ó _ 11 —
jó közönséges 53 — 70 — SZEKSÓ: finom ....... mázsája 10 — 10 30

teli ketnyiretu finom 08 — 80 — selejtes........................... — — — —
középszerű 50 — 04 --- SELYEM: nvers mámar 1,2,3 féle fontja — — — —
közönséges 30 — 18 — faioppa........................... — — — —

nyári nyir. finom 
„ ,, középszerű

70
51 —

OS
— dupla................................

SZILVA: aszú ................................ mázsája — — _ z

,y .. közönséges 38 — 40 — TIMSÓ:............................................... 4 42 4 48
bácskai közvns. télinv — — — — TOLL: pehely................................ 80 165 —

«, •• nyári agyi (osztatlan . . . Ki 30 65 —
bánsági raczka kézmos. . — — — — .. fosztott..................... 30 110 —

1. •? úsztatott. . 30 — 38 — Írótól 1 .................................... 1000 darab 2 4 —
magy. jnhgyap kézmos . — — — — VIASZ: rozsnyói sárga . . . . mázsája 82 — SS —

•« .. úsztatott 24 28 bá nsá°*i 80 84
GYERTYA: fagy gyű erdélyi . . . 19 — 19 30 V1ZAHÓLYAG:.................................... . fontja

16
— ----

viasz . . — __ ZSÍR:....................................................... . inazsaja
.

_ 17
GYÖKEREK: Alcana ... mázsája 4 — — vaj................................................. ---

4 **.' V» *,;* f*' ■ 4. ' 1 fSIPIpippipp^


